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ßÇÄç ëÖçÄíéÇàó

èêàóàçéä Ñé ÅßÅãßéÉêÄîß∫
ÄçíéãéÉßâ ìäêÄ∫çëúäé∫ èéÖáß∫
Ç óìÜéåéÇçàï èÖêÖäãÄÑÄï

ÄÌÚÓÎÓ„¥ª ÒÍÎ‡‰‡ÎË ˘Â ‰‡‚Ì¥ „ÂÍË, Ò‡ÏÂ ‚¥‰ ÌËı Ô¥¯Ó‚ Á‚Ë˜‡È Á·Ë‡ÚË Í‡ÒÌÓÔËÒÂÏÌ¥ Í‚¥ÚË ‚ ÍÓÌÍÂÚÌ¥
·ÛÍÂÚË. èÂ¯Û ÔÓÂÚË˜ÌÛ ‡ÌÚÓÎÓ„¥˛ ÒÍÎ‡‚ ˘Â Ì‡ ÏÂÊ¥ II-I ÒÚ. ‰Ó ê.ï. åÂÎÂ‡„ Á É‡‰‡Ë, ¥ ‚Ë·‡‚ ‚¥Ì ÚÓ‰¥ ˜ÓÏÛÒ¸ Ú‚ÓË
Ò‡ÏÂ 47-Ë ÔÓÂÚ¥‚. ç‡¯¥ ÒÂÂ‰Ì¸Ó‚¥˜Ì¥ ◊¥Á·ÓÌËÍË“ ·ÛÎË ÒÚ‚ÓÂÌ¥ Ì‡ Á‡ÁÓÍ ‰¥Î‡Ì¸ ‚ÊÂ ‚¥Á‡ÌÚ¥ÈÒ¸ÍËı „ÂÍ¥‚, ˜ÂÂÁ
·ÓÎ„‡Ò¸ÍÂ ÔÓÒÂÂ‰ÌËˆÚ‚Ó. èÂ¯‡ Ì‡¯‡ ÌÓ‚¥ÚÌfl ÔÓÂÚË˜Ì‡ ‡ÌÚÓÎÓ„¥fl (◊Á·¥ÌËÍ Ì‡ÈÁÌ‡ÏÂÌËÚ¯Ëı Ú‚Ó¥‚ ÛÒ¸ÍËı ÔÓÂÚ¥‚“)
·ÛÎ‡ ‚Ë‰‡Ì‡  Û ã¸‚Ó‚¥ 1881 ÓÍÛ. ñÂ ·ÛÎ‡ ‰ÓÒÎ¥‚ÌÓ ◊ÄÌÚÓÎ¸Ó∂¥fl êÛÒ¸Í‡“. ñÂ ·ÛÎ‡ ‚Î‡ÒÌÂ ‡ÌÚÓÎÓ„¥fl, ‡ ÌÂ ÔÓÒÚÓ Á·¥ÌËÍ
˜Ë ‡Î¸Ï‡Ì‡ı. ÇÊÂ Á Ò‡ÏÓ„Ó ÔÓ˜‡ÚÍÛ Ì‡¯Ó„Ó ÒÚÓÎ¥ÚÚfl Ï‡πÏÓ fl‰ ‡ÌÚÓÎÓ„¥È ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª ÔÓÂÁ¥ª. å‡πÏÓ ‰‚ÓÚÓÏÌÛ ‡ÌÚÓÎÓ„¥˛
ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª ÔÓÂÁ¥ª Á ÔÓ˜‡ÚÍÛ 20-ı ÓÍ¥‚, ÚËÚÓÏÌÛ Á 20-30-ı ÓÍ¥‚, ˜ÓÚËËÚÓÏÌÛ — Á Í¥Ìˆfl 50-ı ÓÍ¥‚, ¥ ¯ÂÒÚËÚÓÏÌÛ Á
ÒÂÂ‰ËÌË 80-ı. ∏ ˘Â ‰‚ÓÚÓÏÌ¥ ‰¥‡ÒÔÓÌ¥ ◊äÓÓ‰ËÌ‡ÚË“. ñÂ Á ÚÓ„Ó Ì¥·Ë Ì‡ÈÓÒÌÓ‚Ì¥¯Ó„Ó. ∏ ˘Â, Ô‡‚‰‡, ÌÂÔÓ„‡Ì¥
◊Ç¥Ò¥Ï‰ÂÒflÚÌËÍË“, Ú‡ È „ÓÚÓ‚¥ ◊ÑÂ‚'flÚ‰ÂÒflÚÌËÍË“ (‡ ÏÓÊÂ, Í¥ÌÂˆ¸ ‰Â‚'flÌÓÒÚËı „ÓÚÛπ Ì‡Ï flÍËÈÒ¸  ÛÎ¸Ú‡Ò˛ÔËÁ). ßÒÌÛπ
˘Â Ï‡Ò‡ ‡ÌÚÓÎÓ„¥È Ì‡¯Óª ÔÓÂÁ¥ª: ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËı, ÎÓÍ‡Î¸ÌËı, ıÓÌ¥˜ÌËı, ÒÚËÎ¸Ó‚Ëı, „ÛÔÓ‚Ëı ÚÓ˘Ó. á'fl‚ÎflÎËÒfl ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª
ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª ÔÓÂÁ¥ª ¥ ‚ ÔÂÂÍÎ‡‰‡ı Ì‡ ¥Ì¯¥ ÏÓ‚Ë. Ñ‡‚Ì¥¯¥ ÔÓ‰¥·Ì¥ ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª Ú‡ ‡ÌÚÓÎÓ„¥ÈÌ¥ ‚Ë‰‡ÌÌfl ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª ÔÓÂÁ¥ª ‚
ÔÂÂÍÎ‡‰‡ı Ì‡ ÏÓ‚Ë Ì‡Ó‰¥‚ ÍÓÎË¯Ì¸Ó„Ó ëÓ˛ÁÛ  (Ô¥‰ ÁÌ‡ÍÓÏ ÒÚËÏ¥ÌÌfl ‰Ó ‚ËÚ‚ÓÂÌÌfl ÌÓ‚Óª ¥ÒÚÓË˜ÌÓª ÒÔ¥Î¸ÌÓÚË
Î˛‰ÂÈ) ÏÓÊÌ‡ Á‡ÎË¯ËÚË Ì‡‡Á¥ ÔÓÁ‡ Û‚‡„Ó˛. ÅÂÁÛÏÓ‚ÌÓ, ÔÂÂÍÎ‡‰ÌËı ‡ÌÚÓÎÓ„¥È ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª ÔÓÂÁ¥ª ¥ÒÌÛπ ÁÌ‡˜ÌÓ ·¥Î¸¯Â,
Ì¥Ê Á‡ÎÛ˜ÂÌÓ ‰Ó ˆ¸Ó„Ó Ï‡ÎÂÒÂÌ¸ÍÓ„Ó ÓÔËÒÛ, ‰Ó flÍÓ„Ó ÔÓÚ‡ÔËÎË ÎË¯Â Ú¥ ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª, flÍ¥ Á‡‡Á ÁÌ‡ıÓ‰flÚ¸Òfl, Ú‡Í ·Ë
ÏÓ‚ËÚË, Ù‡ÍÚË˜ÌÓ Ô¥‰ ÛÍ‡ÏË.

1. ÄÌ„Î¥ÈÒ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Antology of Soviet Ukrainian Poetry / Compiled by Zakhar Honcharuk. - Kiev: Dnipro Publishers, 1982. - (463 c.).
73 ‡‚ÚÓË. ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl á‡ı‡‡ ÉÓÌ˜‡ÛÍ‡. á ·¥Ó„‡Ù¥˜ÌËÏË ‰Ó‚¥‰Í‡ÏË Ú‡ ÔÓÚÂÚ‡ÏË ÔÓÂÚ¥‚. ÇË‰‡Ì‡ ‚ Ì‡Ò, ‰Îfl
Â‚ÂÌÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó  ÂÍÒÔÓÚÛ‚‡ÌÌfl.

2.ßÒÔ‡ÌÒ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Poesía ucraniana del siglo XX. Una iconografía del  alma  Prológo, selección y traducción de Juri Lech. - Málaga, 1993. -(Litoral:
Revísta de la Poesía y el Pensamiento, ‹197-198). - (237 Ò.).
23 ‡‚ÚÓË, ·¥Ó„‡Ù¥˜Ì¥ ‰Ó‚¥‰ÍË ÔÓ ÔÓÂÚ¥‚, ‡ Ú‡ÍÓÊ ÔÓ ıÛ‰ÓÊÌËÍ¥‚ (‡‚ÚÓ¥‚ Í‡ÚËÌ, ÂÔÓ‰ÛÍÓ‚‡ÌËı Ì‡ ÍÓÎ¸ÓÓ‚Ëı
‚ÍÎÂÈÍ‡ı). ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl, ÔÂÂÍÎ‡‰ ¥ ÔÂÂ‰ÏÓ‚‡ — û¥fl ãÂı‡. ÇË‰‡ÌÌfl ûçÖëäé. äÓÎ¸ÓÓ‚‡ ÒÛÔÂÓ·ÍÎ‡‰ËÌÍ‡,
‚ÒÂÂ‰ËÌ¥ Ú‡ÍÓÊ ‰ÂflÍ¥ ˜ÓÌÓ·¥Î¥ „‡Ù¥˜Ì¥ Ó·ÓÚË.

3. ç¥ÏÂˆ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Reich mir die steinerne Laute: Ukrainische Lyrik des 20. Jahrunderts / Ausgewählt von Jurij Andruchowytsch; Aus dem Ukrainischen
von Anna-Halja Horbatsch. - Reichelsheim, 1996. -
(Deutsch-Ukrainisches Edition: Lyrik). - (164 Ò.).
20 ‡‚ÚÓ¥‚. ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl, ‚ÒÚÛÔÌÂ ÒÎÓ‚Ó Ú‡ ·¥Ó„‡Ù¥˜Ì¥ ‰Ó‚¥‰ÍË ÔÓ ‡‚ÚÓ¥‚ — û¥fl ÄÌ‰ÛıÓ‚Ë˜‡. èÂÂÍÎ‡‰ ÄÌÌË-
É‡Î¥ ÉÓ·‡˜.

íÛÚ ‚‡ÚÓ ÚÂÊ Á„‡‰‡‰‡ÚË ‡‚ÚÓÒ¸ÍÛ ÔÂÂÍÎ‡‰ÌÛ ‡ÌÚÓÎÓ„¥˛ å‡ÚËÎ¸‰Ë ë‡˛Í Á ‰Ó‰‡ÚÍÓÏ ªª ‚Î‡ÒÌËı ‚¥¯¥‚:
Im Wechselschein der Zeit: Übersetzungen ukrainischer Dichter aus dem XIX. und XX. Jahrundert. - Lwiw - Zwickau - Paris,
1994. - (112 Ò.).
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4. èÓÎ¸Ò¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Antologia poezji ukrainskiej / Florian Nieuwazny, Jerzy Plesniarowicz. - Warszawa: Ludowa Spóldzielnia Wydawnicza, 1976. —
(1063 Ò.)
111 ‡‚ÚÓ¥‚ ÔÎ˛Ò Ì‡Ó‰Ì¥ Ô¥ÒÌ¥, ‰ÛÏË, ‚¥¯¥, Ù‡∂ÏÂÌÚË Á¥ ◊ëÎÓ‚‡ Ó ÔÓÎÍÛ“ Ú‡ ÎËÒÚ Á‡ÔÓÓÊˆ¥‚ ‰Ó ÚÛÂˆ¸ÍÓ„Ó ÒÛÎÚ‡Ì‡.
ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl îÎÓ¥‡Ì‡ çÂÛ‚‡ÊÌÓ„Ó Ú‡ ∏ÊË èÎπÒÌflÓ‚Ë˜‡. èÂÂ‰ÏÓ‚‡ î.çÂÛ‚‡ÊÌÓ„Ó ¥ ëÚÂÔ‡Ì‡ äÓÁ‡Í‡. ëÂÈÓÁÌËÈ
ÚÓÏ.

Ç‡ÚÓ Á„‡‰‡ÚË ÚÂÊ Ô¥‰„ÓÚÓ‚‡ÌÛ ˘Â ‚ 30-ı ÓÍ‡ı ‡‚ÚÓÒ¸ÍÛ ÔÂÂÍÎ‡‰ÌÛ ‡ÌÚÓÎÓ„¥˛ í‡‰ÂÛ¯‡ ÉÓÎÎÂÌ‰Â‡ (Á
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ ‰ÂflÍËı ÔÂÂÍÎ‡‰¥‚ ëË‰Ó‡ í‚Â‰ÓıÎ¥·‡):
Tadeusz Hollender. Z poezji ukrainskiej: Przeklady/ Przedmowa i notami o autorach opatrzyl Florian Nieuwazny. - Warszawa:
Czytelnik, 1972. — (127 Ò.).
32 ‡‚ÚÓË. éÔ‡ˆ˛‚‡ÌÌfl îÎÓ¥‡Ì‡ çÂÛ‚‡ÊÌÓ„Ó.

5. èÓÚÛ„‡Î¸Ò¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Wira Wowk. Girassol: Antologia da Moderna Poesia Ucraniana. - Rio de Janeiro: Prolog, 1966. — (96 c.).
37 ‡‚ÚÓ¥‚. ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl ¥ ‚ÒÚÛÔÌÂ ÒÎÓ‚Ó — Ç¥Ë ÇÓ‚Í; ÔË ÔÂÂÍÎ‡‰¥ Á ÌÂ˛ ÒÔ¥‚Ô‡ˆ˛‚‡ÎË: Helena Kolody i Léa
de Abreu.
ÑÓ·Û ÔÓÎÓ‚ËÌÛ ÔÓÚÛ„‡ÎÓÏÓ‚ÌÓª ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍÓª Î¥ÚÂ‡ÚÛË ÒÍÎ‡‰‡π ÚÂÊ ÔÓÂÁ¥fl:
Wira Selanski. Antologia da Literatura Ukraniana.  - Rio de Janeiro: Companhia Brasileira de Artes Gráficas, 1959. — (171 Ò.).
38 ‡‚ÚÓ¥‚ ÔÓÂÚË˜ÌËı ÚÂÍÒÚ¥‚ ÔÎ˛Ò Ì‡Ó‰Ì¥ Ô¥ÒÌ¥ (Ì‡‚¥Ú¸ Á ÏÂÎÓ‰¥flÏË). ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl Ç¥Ë ëÂÎflÌÒ¸ÍÓª (ÚÓª Ê Ç¥Ë
ÇÓ‚Í), ‡‰‡ÔÚ‡ˆ¥fl ÔÓÂÚË˜ÌËı ÚÂÍÒÚ¥‚ ÚÓª Ê ÉÂÎÂÌË äÓÎÓ‰¥È.

6. êÛÏÛÌÒ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Antologia poeziei ucrainene contemporane: 80 de privighetori ucrainene / Antologie, traduceri si note bibliografice de Stefan
Tcaciuk. - Bukuresti: Editura PACO, 1995. - Vol. I-III.  — (385 Ò.; 382 Ò.; 355 Ò.).
íËÚÓÏÌ‡ ‡ÌÚÓÎÓ„¥fl ‚ ÛÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌ¥, ÔÂÂÍÎ‡‰¥ Ú‡ Á ·¥Ó„‡Ù¥˜ÌËÏË ‰Ó‚¥‰Í‡ÏË ëÚÂÔ‡Ì‡ íÍ‡˜ÛÍ‡. 80 ‡‚ÚÓ¥‚ Á‡‰ÂÍÎ‡Ó‚‡ÌÓ
‚ Ì‡Á‚¥ (ÔÓÚÂ ªı π 79, ‚¥Ò¥Ï‰ÂÒflÚËÏ π, Ï‡·ÛÚ¸, Ò‡Ï ÔÂÂÍÎ‡‰‡˜ ëÚÂÔ‡Ì íÍ‡˜ÛÍ, ÚÂÊ, ‰Ó Â˜¥, ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍËÈ ÔÓÂÚ).

7. ì„ÓÒ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Ukrán költok/Válogatta, szerkesztette, az utószót és a jegyzeteket írta Karig Sára; A válogatást ellenoriste Bojtár Endre; A fordításokat
az eredeti szöveggel egybevetette Sándor László. - Budapest: Magveto; Uzsgorod: Kárpáti, 1971. — (600 Ò.).
95 ‡‚ÚÓ¥‚ ÔÎ˛Ò Ì‡Ó‰Ì¥ Ô¥ÒÌ¥ Ú‡ ‰ÛÏË. Å‡„‡ÚÓ ¥ ‰Ó·ÓÚÌÓ ¥Î˛ÒÚÓ‚‡Ì‡. ìÔÓfl‰ÌËÍ, Â‰‡ÍÚÓ, ‡‚ÚÓ Ô¥ÒÎflÏÓ‚Ë ¥ ÔËÏ¥ÚÓÍ
— ò‡‡ ä‡¥„. è¥‰·¥ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ ÔÂÂ‚¥Ë‚ ÖÌ‰Â ÅÓÈÚ‡. èÂÂÍÎ‡‰Ë Á ÓË„¥Ì‡Î‡ÏË Á‚¥Ë‚ ã‡ÒÎÓ ò‡Ì‰Ó.

8. óÂÒ¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Mladá sovetská poezie: Ukrainistí básníci. - Praha: Svet sovetu 1965. — (276 Ò.).
13 ‡‚ÚÓ¥‚. Ç¥¯¥ ‚Ë·‡ÎË ¥ ÔÂÂÍÎ‡ÎË É‡Ì‡ Ç·Ó‚‡ Ú‡ üÓÒÎ‡‚ ä‡·¥˜ÂÍ. äÓÌÒÛÎ¸Ú‡ÌÚ ¥ ‡‚ÚÓ Ô¥ÒÎflÏÓ‚Ë — éÂÒÚ
á¥ÎËÌÒ¸ÍËÈ.

9. ò‚Â‰Ò¸ÍÓ˛ ÏÓ‚Ó˛.
Det okända Ukraina: Ukrainska dikter / Översatta av Sigvard Lindqvist. - Jönköping: Wettern-förlaget, 1995.
ìÔÓfl‰ÍÛ‚‡ÌÌfl ¥ ÔÂÂÍÎ‡‰Ë — á¥∂‚‡‰‡ ã¥Ì‰Í‚¥ÒÚ‡, Á‡ Û˜‡ÒÚ¥ éÎ¸„Ë ëÂÌ˛Í. Ä‚ÚÓ¥‚ — 12.

èÂÂÍÎ‡‰Ì¥ ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª Ò‚¥‰˜‡Ú¸ ÔÓ ÏÓÊÎË‚Â Á‡ˆ¥Í‡‚ÎÂÌÌfl Ì‡¯Ó˛ ÔÓÂÁ¥π˛ ÔÓ ̃ ÛÊÓÁÂÏÌËı ̃ ÛÊÓÏÓ‚ÌËı Ó·¯Ë‡ı.
ÑÂ Ì‡Ò ÔÂÂÍÎ‡‰‡˛Ú¸, Ú‡Ï ÏË ‚ÊÂ ÌÂ ÁÓ‚Ò¥Ï ̃ ÛÊ¥. ß ÍÓ„Ó ÏË ÔÂÂÍÎ‡‰‡πÏÓ, ÚÓÈ ‰Îfl Ì‡Ò ‚ÊÂ ÌÂ ÁÓ‚Ò¥Ï ̃ ÛÊËÈ. í‡ ÌÂ ÚÂ·‡
Ì‡‰‡‚‡ÚË Á‡Ì‡‰ÚÓ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌÌfl ‚Á‡πÏÓÔÂÂÍÎ‡‰‡Ï, Ú‡ ̆ Â È ‡ÌÚÓÎÓ„¥ÈÌËÏ. ñÂ Ï‡π ·ÛÚË ÌÓÏ‡Î¸ÌËÏ fl‚Ë˘ÂÏ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó
ÔÓˆÂÒÛ. Ä ÚÂ, ̆ Ó ÔÂÂÍÎ‡‰Ì¥ ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª Ì‡¯Óª ÔÓÂÁ¥ª Á'fl‚Îfl˛Ú¸Òfl ÔÂÂ‚‡ÊÌÓ Á‡‚‰flÍË ÁÛÒËÎÎflÏ Ì‡¯Ëı ÊÂ ÒÔ¥‚ÔÎÂÏ¥ÌÌËÍ¥‚
— ÌÂ ·¥‰‡ ÁÓ‚Ò¥Ï. ÉÓÎÓ‚ÌÂ, ˘Ó ‚ÓÌË ‚fl‰Ë-„Ó‰Ë Ú‡ÍË Á'fl‚Îfl˛Ú¸Òfl. üÍ˘Ó ÒÔ‡‚‰¥ ¥ÒÌÛπ ‚¥‰ÌÓÒÌËÈ ıÓ˜‡ · ÏÂÚÓ‰
‚¥‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÌfl, ÚÓ Ì‡Ï ÚÂ·‡ ÔÂÂÍÎ‡‰‡ÚË ¥ ‚Ë‰‡‚‡ÚË ‡ÌÚÓÎÓ„¥ª ‚Ò¥ı ÏÓÊÎË‚Ëı ÏÓ‰ËÙ¥Í‡ˆ¥È. ß ˜ËÏ ·¥Î¸¯Â ÏË ·Û‰ÂÏÓ
Ó·ËÚË ÚÓ„Ó ‚ ÒÂ·Â, ÚËÏ Á ·¥Î¸¯ËÏ Ô‡‚ÓÏ ·Û‰ÂÏÓ ÒÔÓ‰¥‚‡ÚËÒfl Ì‡ ‚Á‡πÏÌ¥ÒÚ¸.


